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spanyol2010 őszén már tudósítottam a madridi Múzeumok Éjszakájának 

könyves programjairól, április 23-án azonban csak a könyveké volt 

a főszerep a spanyol fővárosban: idén hetedjére rendezték meg itt 

a La Noche de los Libros (a Könyvek Éjszakája) nevű könyvünne-

pet. A cél: a lehető legszélesebb közönség számára kedvet csinál-

ni az olvasáshoz, és a könyveket a fiatalok számára is a számító-

gépes közösségi oldalak alternatívájává, vagy ha nem, hát azok 

főszereplőjévé tenni. 

A spanyolok ismét a szokásos kreativitásukról tettek tanúbi-zonyságot. Eddig is különösen kedves volt számomra, hogy minden madridi utamon irodalom fogad: amikor ugyanis a reptérről hatalmas hátizsákommal felkászálódom a metróra, az mindig telis-teli van plakátolva irodalmi idézetekkel (ha jól em-lékszem, itthon is működött ilyesmi egy darabig, nem is értem, miért maradt abba), sőt a metróaluljárókban évek óta könyv-kölcsönzők működnek. A mostani könyves éjszaka mottója: „Adsz egy könyvet? Én is adok neked egy könyvet” az április 23-i katalán Diada de Sant Jordi ünnepét idézi, a rendezvény pedig most is elképesztő nagyságrendű: 600 író, 166 könyvtár, több mint 130 kulturális intézmény várta 650 különféle rendezvény keretében a látogatókat, akiket idén az sem rettenthetett el, hogy képtelenség egyszerre ennyi helyen lenni: a Twitteren és okostelefonra letölthető alkalmazások segítségével bárhonnan követhették a többi helyszínen folyó eseményeket. 

És most lássunk némi ízelítőt a kínálatból: a Nemzeti Könyvtár 

épp a Twitteren rendezett könyvészeti vetélkedőt: időről idő-

re kérdéseket osztott meg a közönséggel, és a leggyorsabban 

válaszolók között könyveket sorsoltak ki. Az Enlaceeditor a 

10–14 éves fiatalok számára írt ki korrektorversenyt: a kiadó 

weblapján közzétett nyelvtanilag és stilisztikailag hibás szö-

vegből kellett a gyerekeknek helyes, gördülékeny olvasmányt 

alkotni. A felnőttek szövegalkotási képességét a Falsaria iro-

dalmi blog tette próbára, amikor egyperces novellák írásá-

ra hívta a közönséget. Az előre megadott kezdőmondatot 

(„Amikor kinyitottam a könyvet a 37. oldalon…”) mindenki 

szabadon fejezhette be, maximum 200 szó terjedelemben, 

a szövegeket pedig nyomban „kiadták”, vagyis felkerültek a 

blogra és a Facebookra is. A fronteraD digitális kulturális ma-

gazin a művészetek közötti határokat feszegette, amikor virtu-

ális performanszra hívta az olvasókat, ahol bloggerek és olva-

sók a Twitteren, ezzel egyidőben pedig élőben, a Sala Cuarta 

Pared színpadán igyekeztek ötvözni az olvasást és a techni-

kát, a virtuális és a színpadi teret, a digitális, egyszersmind a 

színpadi időben. A Moleskine Literario nevű irodalmi blog 

vendégségbe invitálta látogatóit a könyvek birodalmába, e 

vendégség előszobája pedig nem más, mint egy adott mű 

kezdete. Oldalukra tehát tizenöt percenként feltették egy-egy 

híres könyv első sorait, és olvasóikat is erre hívták: küldjék be 

az általuk legjobban szeretett könyvkezdeteket. 

Aki azonban nem csak az okostelefon vagy a számítógép ki-jelzőjét szerette volna éjszakába nyúlóan bámulni, az nyakába vehette a várost: a Puerta del Solnál, ahol szilveszterenként ha-gyományosan a legnagyobb mulatozás zajlik, most Ricardo PIGLIA, az argentin irodalom élő klasszikusa tartott előadást Regény és fordítás címmel, ahol többek közt arról elmélkedett, miért, hogy napjainkban minden irodalmi ismeretet sokszorosítunk, minden nyelvre lefordítunk; valamint sajátos argentin perspektívájából (Borgeshez hasonlóan) arra is kereste a választ, melyik spanyol a mai fordítás és irodalom nyelve. 

A könyves eseményekből az egyetemek is kivették a részüket: 

a madridi Universidad Autónoma leselejtezett könyveiből jóté-

konysági árverést rendezett, az Universidad Complutensén pedig 

kiállítást rendeztek José Luis SANPEDRÓról, és Nicanor PARRÁra emlé-

kezve felolvasóestet tartottak. 

A Reina Sofía (MNCARS) modern és kortárs gyűjteményében te-
matikus tárlatvezetéseken mutatták be, hányféleképpen lehet 
a szót, az irodalmat értelmezni. Az első sétán a spanyol és latin-
amerikai 60-as évek kísérletező költészete volt a téma: a nyelv-
ről, az írásról és a könyvekről szóló irodalmi-képzőművészeti ref-
lexiók. A második tárlatvezetés a tárgyiasult szó, vagyis a könyv 
mint objekt problematikáját mutatta be, a látogatók pedig a 
múzeum dokumentációs központjának különleges darabjait 
ismerhették meg. A harmadik alkalom pedig tulajdonképpen a 
második ellenpontja: „a költőiség” meghatározását keresi, azt a 
fajta költészetet igyekszik bemutatni a látogatóknak, melyhez 
már nincs szükség írásra. 

Aki pedig a könnyedebb műfajokat részesíti előnyben, annak 

ott volt a Getafe Negro Madridi Krimifesztivál játéka: alig néhány 

méterre Ricardo Piglia előadásának helyszínétől nyomozásra in-

vitálták a látogatókat: találkozó pontban 19:30-kor a bevásárló-

központ kapujában, ahol az önjelölt detektívek megismerhették 

a GT-esetet. Aki a leghamarabb megfejtette a rejtélyt, ajándékot 

kapott. 

A sor szinte végtelen, akadt a programban felolvasóest, koncert, 
gyerekműsor, színház, és még az éttermek is a könyveket ün-
nepelték április 23-án: aki felmutatta egy aznap vásárolt könyv 
számláját, a legtöbb madridi étteremben árengedményt kapott 
a vacsora árából. Kell ennél több egy jó nap végén?
 (Kutasy Mercédesz)
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